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SIBIU 

O deschidere spre universalitate 
Între 1 9  şi 24 noiembrie, a avut loc la 

Sibiu sărbătorirea a patruzeci de ani de la 
înfiinţarea Secţiei germane a Teatru lu i  
"Radu Stanca" . Evenimentul a confirmat 
invitaţilor şi publicului că nu este vorba 
despre o simplă acumulare de timp; de-a 
lungul acestor ani s-a produs o evoluţie 
certă, care va continua şi după momentul 
festiv. 

Aşa cum este f i resc, an iversarea 
teatrului s-a făcut prin teatru. Astfel ,  până 
a-şi mărturisi direct intenţiile şi opiniile în 
colocviul din 23 noiembrie, gazdele şi-au 
propus să le transmită mai întâi prin 
i ntermed iu l  spectaco le lor  i nv itate.  
Spectrul stil istlc a fost amplu, începând 
cu autor i i  texte lor :  Yuk io  M ish ima ,  
Michael Klemm, Christian Morgenstern, 
Georg Kreisler, Friedrich Schiller, J. W. 
Goethe, Joe Masteroff, N. V. Gogol, M. 
Gork i ,  Fran9ois V i l l o n ,  S i k  Sândor ,  
Lumin iţa M ihai-C ioabă, Al ina Nelega, 
Virgil Tănase. Regizorii spectacolelor au 
provenit atât d in  cele două secţ i i  ale 
teatru lu i  d in Sibiu, cât şi d in  cele ale 
Naţ iona lu l u i  din Târgu-M ureş, de  la 
Timişoara, Botoşani, Landshut-Germania 
("Theater Cafe Moliere"). 

M i n i -fest i va l u l  a început cu o 
premieră a teat ru lu i  s i b ian 
(Zăpadă de toamnă de Yukio 
Mishima, regia: Ulrike Dopfer, 
scenograf ia :  Johannes 
Schul ler) şi s-a încheiat cu 
un spectacol al acelu iaşi  
teatru (Azilul de noapte de 
Maxim Gork i ,  reg ia :  Vita l ie 
Lupaşcu, scenografia: Viorica 
Lăzărescu ,  coregrafia :  Mar ie
Lou ise J osef) . Secţ ia germană a 
prezentat Toată lumea e de vină de J. W. 
Goethe (regia şi coregrafia: Emil Mindru). 

Pe parcursul celor c inc i  z i le s-au 
succedat spectacole propriu-zise, dar şi 
un recital de poezie (Lumin iţa M i hai
Cioabă) şi un recital actoricesc al loanei 
Crăciunescu (Salve regina, pe textul lui 
Virgil Tănase). Manifestarea a culminat cu 
"Voci teatrale", colocviul care şi-a propus 
să ia în d iscuţ ie nu doar general ităţi 
despre teatru ,  c i ,  ma i  ales, condi ţ ia 
teatrului minorităţilor ş i ,  în particular, a 
ce lu i  german.  M i ha i  Bica, d i rectorul 
Teatru lu i  " Radu Stanca" , a condus 
dezbaterea, ajutat de secretara literară 
Gabr ie la  Panţe i -Cenuşer .  Mesaj u l  
dramaturgului Tudor Popescu a deschis 
d iscuţ i i l e  pr in l ansarea unei op i n i i  
preluate apoi ş i  de  cei prezenţi :  teatrul 
german datează de patruzeci ,  dar, în 
aceeaşi măsură, de patru sute de ani (de 

când se desfăşoară spectacolele de 
sărbători a le saş i lor) .  În p lus ,  a fost 
accentuată ideea de "spectacol frăţesc", 
ce a determinat influenţe reciproce între 
etni i .  Vorbitorii au preferat - ca în orice 
prilej de asemenea valoare afectivă - să 
"se comunice" pe ei înşişi, subliniind mai 
ales propriul punct de legătură cu teatrul 
sau cu lt u ra germană,  i stor is ind 
experienţe sau revelaţii intime în această 
zonă. Astfel , imaginea finală a fost vie, 
netrucată. S-a vorbit mai ales despre 
întrepătrunderea celor două culturi: ceva 
d i n  spec i f icu l  ge rman a i nfl uenţat 
specificul autohton, şi invers (V. E. Maşek 
a văzut în aceasta necesitatea teatru lui 
m i nor ităţ i l o r  - germană, magh iară, 
evreiască etc .  - în spaţ i u l  naţ ional ) .  

Ce le ma i  imp res ionante au fost 
mărtur is i r i l e  d i n  i n ter ior ,  a le ce lor  
sărbătoriţi, cei care, timp de patruzeci de 
an i ,  au reprezentat suf le tu l  secţ ie i  
germane (actori, regizori, scenografi etc.). 
Despre marea familie a teatrului au vorbit 
Renate Muller, Maria Bodor şi alţii. 

Artiştii şi-au destăinuit, poate pentru 
prima dată, greutăţile şi satisfacţiile, şi-au 
amintit de colegii care nu mai sunt, au 

mulţumit  celor prezenţi ş i ,  nu în 
u l t imu l  rând ,  ş i -au asumat 

responsabilităţi pentru viitor. 
Cuvintele lor au întărit ideea 
că "teatrul m inorităţ i lor"  
înseamnă prea puţ in  la 
n i ve lu l  p r i nc ip i i lo r  ş i  că 

începe să capete substanţă 
doar atunci când se coboară 

în experienţa nem iJlOcită. N ici 
nu este vorba exclusiv despre un 

teatru pentru o singură categorie etnică, 
ci despre o frântură a culturii unei ţări, 
despre un element care o completează, îi 
dă diversitate şi culoare, deschidere spre 
universalitate. Acest teatru de expresie 
germană aduce spiritul său , trăsăturile 
definitor i i ,  propriul specific, aşa cum în 
dragoste fiecare partener îl întregeşte pe 
celălalt prin ce are el unic şi irepetabil. De 
aceea, n um ind  sărbătoarea "Voci  
teatrale" , organizatorii s-au referit, cu 
siguranţă, la alăturarea de sunete diferite 
dar asemenea, având aceeaşi importanţă 
în apartenenţa la un singur glas: teatrul 
românesc. Astfel, prin înfiinţarea, acum 
patruzeci de ani ,  a Secţiei germane a 
Teatru lui d in Sibiu, o parte din arta de 
factură populară din România a căpătat 
caracter cult  şi este îndreptăţită a fi 
menţionată în istoria culturii româneşt i .  

-----· MIRONA HARĂBOR 

Pe culmile 
impăcării 

Editura Unitext publ ica în 1 996, în 
colecţia "Piese noi. Dramaturgi români", 
trei piese scrise de un tânăr debutant, 
Vlad Zografi*. Autorul ,  ·fizician atomist şi 
doctor în fizică la o universitate pariziană, 
debutase în "România literară" încă din 
1 990,  benefic i i nd  de o prezentare 
favorabilă a criticului Nicolae Manolescu. 
Când am început să citesc cartea, nimic 
nu mă îndrituia să cred că voi avea o 
asemenea surpriză. Deşi semnale privind 
valoarea tânărulu i  dramaturg existau. 
Ch iar p refaţa semnată de M on ica 
Lovinescu, care, înainte de a părăsi ţara, 
fusese cronicar dramatic, ar fi trebuit să 
mă pună pe gânduri. 

Am pornit, cumva, de la o sugestie 
existentă în prefaţă. Doamna Lovinescu 
scrie: "Atâta timp cât Petru nu-şi va găsi 
regizorul inspirat, scena românească nu 
are d reptu l  să caute alţ i  v i novaţ i .  
Înseamnă doar c ă  ne l ipsesc reg izorii 
care să-şi descopere autorii dramatic i ,  
după cum i-au lipsit lui Carnii Petrescu 
pentru Danton (comparaţia se l imitează 
la situaţ i i ;  nu şi la structura pieselor)". 
I ntrigat de o asemenea afirmaţie, am 
recitit Danton şi am ajuns la concluzia 
că Monica Lovinescu are dreptate. Tema 
lu i  Danton e înfruntarea dintre om şi 
Istorie, mecanism de arbori cotiţi şi roţi 
d inţate care devoră spiritul individual . 
Danton, unul dintre proiectanţii acestui 
sistem, cade el însuşi victima propriei 
sale invenţii. "N-au să indrăznească" e 
poate replica-cheie a piesei. Există acolo 
o înfruntare între vitalitate şi uscăciune, 
cele două princ ip i i  f i ind încarnate de 
Danton şi Robespierre, "omu l  cu 
conşt i i nţa de st ic lă" .  Cam i l  Petrescu 
doreşte să realizeze un "Gestalt", el nu e 
interesat de detalii, ci de un sentiment al 
structur i i .  Ca într-un puzz le ,  p iesa 
fagocitează voci ,  rep l ic i ,  evenimente 
istorice; în "Addenda la fa lsu l  tratat 
pentru uzul autorilor dramatic i" ,  Cam il 
Petrescu declara că a intenţionat să scrie 
o "reconstituire dramatică" . Munca de 
documentare a fost şi ea gigantică, piesa 
presupunând "lectura cu blocul de pagini 
a lătur i  a m i i  de pag i n i  de istor ie a 
Revoluţ ie i " .  Reorganizând materia lu l ,  
căutând structura, Carni i  Petrescu o 
supune unei hermeneutici, îi atribuie un 
sens, o interpretare. Pentru întâia oară un 
scriitor român îşi asuma în mod deschis 
demiurgia auctorială, declarând că va 
face concurenţă istoricu lu i .  De altfe l ,  
teor i i  moderne susţ in  că o istor ie 
totalmente obiectivă nici nu există, că 
trecutul nu poate fi descris decât prin 
naraţ iun i  de evenimente,  i mpuse de 
punctul  de vedere a l  observatoru lu i .  
(Piesa Bălcescu e tot o încercare de  

• Vlad Zografi, "lsabela, dragostea mea", 
Ed. Unitext, 1996. 


